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AHHOTALIMS

Marucrepckasi auccepranusi cojepXut 70 cTpaHUI] U COCTOUT U3 OOUIETO
ONMCAHWsA, BBEIICHMS, TPEX TIJaB, BKIIOUYAIONIUX JAECBATH PA3IEIOB, 3aKIIOUYECHUS,
CIIMCKA MCIIOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB, BKIIIOYAIOMIETO 55 HAMMEHOBAaHUN U TpH
MIPUIIOKECHUSL.

Kmrouessie cioBa: PKU, METOIUKA OBYUYEHUA, IMHI'BUCTUYECKAS
TEOPUA, METOOAMYECKUE PEKOMEHIAILINN

OObekT uccnenoBaHus:  ¢pa3eosioruuyeckas  KOMIETEHIHMS — KUTalCKUX
CTYJI€HTOB-()UIIOJIOTOB.

[IpeameT uccienoBanus: cUCTeMa METOJINYECKON paboThl MO (HOPMUPOBAHUIO
bpa3eonornueckoil KOMIETEHIIMN KUTAaHCKUX CTYIEHTOB-(DIIIONIOrOB Ha 3aHATHUSX TI0
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY.

Llenp wuccnenoBaHus: OMNPENENIUTh CUCTEMY METOAUYECKOW padoThl 1O
dbopmupoBaHUIO (Ppa3eoqTOTUUECKON KOMIETEHIIUN KUTAHCKUX CTYJEHTOB-(UII0JIOTOB
Ha 3aHATHUAX 10 PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.

3agauu KCCIEeIOBaAHUS:

1. BbiiBUTH M OOOCHOBaTb TEOPETUYECKUE OCHOBBI H3YYEHHS PYCCKOU
dbpazeosoruu KUTauCKUMU CTyIeHTaMU-(PHII0I0ramMu.

2. [Ipoananu3upoBaTh METOJUYECKUE OCHOBBI dbopmupoBaHUs
bpa3eoornueckoil KOMIETEHIIMA Y KUTAUCKUX CTYJIEHTOB-(DIIIONIOTOB HAa 3aHITHUSIX
10 PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.

3. BeisButh cnenuduyeckue TPYAHOCTU OBIAJEHUS (PPa3eoOTHUSCKUMU
SAUHUIIAMHU PYCCKOTO SI3bIKA KUTAMCKUMHU CTyACHTaMH-(UIOIOTaMu U 0OOCHOBATH
MyTH UX TPEOJIOTIECHUSI.

4. Pa3paboTaTh METOAMYECKUE PEKOMEH AU TI0 (POPMHUPOBAHUIO Y KUTANCKUX
CTYAEHTOB-()UIIOJIOTOB (PPa3eoq0rnueckoil KOMIETEHIIMN Ha 3aHATUSAX 110 PYCCKOMY
A3bIKY KAK MHOCTPAHHOMY.

Meroapl WcCCIEAOBaHMS. TPOBECTH 0030p JHUTEpPATyphbl, MPOAHATU3UPOBATH
MOTPEOHOCTH KUTAWCKUX CTYACHTOB-(PUIIOJIOTOB, a 3aTéM pa3padoTaTh CUCTEMHBIN
MOAXOJ C WCIHOJB30BAaHUEM CHEIUATbHO TOJOOPAaHHBIX MAaTEepUajoB, BHJIOB
JESITEIBHOCTH U OLIEHOYHBIX CPEJICTB JJIi COBEPUICHCTBOBAHHUSA (HPa3eosIOrnyecKoi
KOMIIETEHLIUH.

Haydnast HOBM3HA: 3aKiII0YaeTCss B KOMIUIEKCHOM IIOAXO/A€ K pa3paboTke
METOJMYECKMX OCHOB COBEpIICHCTBOBaHUS (Pa3eoJOTHUECKON KOMIETEHIIUU
KUTAUCKUX CTYJIEHTOB-(DUIIOJIIOTOB, M3YYAIOIIUX PYCCKHM SI3bIK KaK HMHOCTPAHHBIM,
IyTEM HWHTErpald JIMHIBUCTUYECKOM TEOPUU C NEJArOrMYeCKON IPAKTHUKOW U
KYJbTYPHBIM KOHTEKCTOM.



ANNOTATION

The Master's thesis contains 71 pages and consists of a general description, an
introduction, three chapters comprising nine sections, a conclusion, a list of sources
used, including 55 titles and three appendices.

Key words: RFL, GRATITUDE, TEACHING METHODOLOGY,
LINGUISTIC THEORY, METHODOLOGICAL RECOMMENDATIONS

Obiject of the study: the object of the research is the phraseological competence
of Chinese philology students.

Subject of the study: a system of methodological work on the formation of
phraseological competence among Chinese philology students in classes on Russian as
a foreign language.

Objective of the study: to determine the system of methodological work on the
formation of phraseological competence among Chinese philology students in classes
on Russian as a foreign language.

Research objectives:

1. To identify and substantiate the theoretical foundations of the study of Russian
phraseology by Chinese philology students.

2. To analyze the methodological foundations of the formation of phraseological
competence among Chinese philology students in classes on Russian as a foreign
language.

3. To identify the specific difficulties of mastering phraseological units of the
Russian language by Chinese philology students and to substantiate ways to overcome
them.

4. To develop methodological recommendations for the formation of phraseological
competence among Chinese philology students in classes on Russian as a foreign
language.

Research methods: to conduct a literature review, analyze the needs of students of
Chinese studies, and then develop a systematic approach using specially selected
materials, activities, and evaluative tools for the development of phraseological
competence.

Scientific novelty: the scientific novelty of the research lies in an integrated
approach to developing methodological foundations for improving the phraseological
competence of Chinese philology students studying Russian as a foreign language by
integrating linguistic theory with pedagogical practice and cultural context.



